
FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

4. SEPTEMBER 2012 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 24. Januar 1977 über den Schutz der Gesundheit
der Verbraucher im Bereich der Lebensmittel und anderer Waren im Hinblick auf das Verbot von Bisphenol A
in Lebensmittelbehältern

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - In das Gesetz vom 24. Januar 1977 über den Schutz der Gesundheit der Verbraucher im Bereich der

Lebensmittel und anderer Waren, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 19. Mai 2010, wird ein Artikel 3/1 mit
folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 3/1 - Der Handel oder die Inverkehrbringung und die Herstellung von Lebensmittelbehältern für Kinder
zwischen 0 und 3 Jahren, die Bisphenol A enthalten, sind verboten.″

Art. 3 - Artikel 13 Nr. 3 desselben Gesetzes, aufgehoben durch das Gesetz vom 22. Dezember 2009, wird mit
folgendem Wortlaut wieder aufgenommen:

″3. gegen die Bestimmungen von Artikel 3/1 verstößt,″.
Art. 4 - Vorliegendes Gesetz tritt am 1. Januar 2013 in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 4. September 2012

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2012/15176]N. 2012 — 3136 (2012 — 1986)
20 JUNI 2012. — Wet houdende instemming met het Verdrag tot

instelling van het Europees Stabiliteitsmechanisme (ESM), onder-
tekend te Brussel op 2 februari 2012. — Addendum (1) (2)

Nota’s

(1) Zie Belgisch Staatsblad van 9 juli 2012 (bladzijden 37109-37128).
(2) Overeenkomstig zijn artikel 48, § 1, is dit Verdrag in werking

getreden op 27 september 2012.

Verdrag tot instelling van het Europees Stabiliteitsmechanisme (ESM-Verdrag) tussen het Koninkrijk België, de
Bondsrepubliek Duitsland, de Republiek Estland, Ierland, de Helleense Republiek, het Koninkrijk Spanje, de
Franse Republiek, de Italiaanse Republiek, de Republiek Cyprus, het Groothertogdom Luxemburg, Malta, het
Koninkrijk der Nederlanden, de Republiek Oostenrijk, de Portugese Republiek, de Republiek Slovenië, de
Slowaakse Republiek en de Republiek Finland, gedaan te Brussel op 2 februari 2012

Staten Datum
Authentificatie Type instemming Datum instemming

Datum
interne

inwerkingtreding

BELGIE 02/02/2012 Bekrachtiging 26/06/2012 27/09/2012

CYPRUS 02/02/2012 Bekrachtiging 28/06/2012 27/09/2012

DUITSLAND 02/02/2012 Bekrachtiging 27/09/2012 27/09/2012

ESTLAND 02/02/2012 Bekrachtiging 03/10/2012 04/10/2012

FINLAND 02/02/2012 Bekrachtiging 29/06/2012 27/09/2012

FRANKRIJK 02/02/2012 Bekrachtiging 02/04/2012 27/09/2012

GRIEKENLAND 02/02/2012 Bekrachtiging 10/05/2012 27/09/2012

IERLAND 02/02/2012 Bekrachtiging 01/08/2012 27/09/2012

ITALIE 02/02/2012 Bekrachtiging 14/09/2012 27/09/2012

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2012/15176]F. 2012 — 3136 (2012 — 1986)
20 JUIN 2012. — Loi portant assentiment au Traité instituant le

Mécanisme européen de Stabilité (MES), signé à Bruxelles le
2 février 2012. — Addendum (1) (2)

Notes

(1) Voir Moniteur belge du 9 juillet 2012 (pages 37109-37128).
(2) Conformément à son article 28, § 1er, ce Traité est entré en vigueur

le 27 septembre 2012.
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Staten Datum
Authentificatie Type instemming Datum instemming

Datum
interne

inwerkingtreding

LUXEMBURG 02/02/2012 Bekrachtiging 31/07/2012 27/09/2012

MALTA 02/02/2012 Bekrachtiging 19/07/2012 27/09/2012

NEDERLAND 02/02/2012 Bekrachtiging 13/07/2012 27/09/2012

OOSTENRIJK 02/02/2012 Bekrachtiging 30/07/2012 27/09/2012

PORTUGAL 02/02/2012 Bekrachtiging 04/07/2012 27/09/2012

SLOVAKIJE 02/02/2012 Bekrachtiging 29/06/2012 27/09/2012

SLOVENIE 02/02/2012 Bekrachtiging 30/05/2012 27/09/2012

SPANJE 02/02/2012 Bekrachtiging 02/07/2012 27/09/2012

Traité instituant le Mécanisme européen de Stabilité (MES) entre le Royaume de Belgique, la République fédérale
d’Allemagne, la République d’Estonie, l’Irlande, la République hellénique, le Royaume d’Espagne, la
République française, la République italienne, la République de Chypre, le grand-duché de Luxembourg,
Malte, le Royaume des Pays-Bas, la République d’Autriche, la République portugaise, la République de
Slovénie, la République slovaque et la République de Finlande, fait à Bruxelles, le 2 février 2012

Etats Date
Authentification

Type
de consentement

Date
Consentement

Entrée
Vigueur

locale

ALLEMAGNE 02/02/2012 Ratification 27/09/2012 27/09/2012

AUTRICHE 02/02/2012 Ratification 30/07/2012 27/09/2012

BELGIQUE 02/02/2012 Ratification 26/06/2012 27/09/2012

CHYPRE 02/02/2012 Ratification 28/06/2012 27/09/2012

ESPAGNE 02/02/2012 Ratification 02/07/2012 27/09/2012

ESTONIE 02/02/2012 Ratification 03/10/2012 04/10/2012

FINLANDE 02/02/2012 Ratification 29/06/2012 27/09/2012

FRANCE 02/02/2012 Ratification 02/04/2012 27/09/2012

GRECE 02/02/2012 Ratification 10/05/2012 27/09/2012locale

IRLANDE 02/02/2012 Ratification 01/08/2012 27/09/2012

ITALIE 02/02/2012 Ratification 14/09/2012 27/09/2012

LUXEMBOURG 02/02/2012 Ratification 31/07/2012 27/09/2012

MALTE 02/02/2012 Ratification 19/07/2012 27/09/2012

PAYS-BAS 02/02/2012 Ratification 13/07/2012 27/09/2012

PORTUGAL 02/02/2012 Ratification 04/07/2012 27/09/2012

SLOVEQUIE 02/02/2012 Ratification 29/06/2012 27/09/2012

SLOVENIE 02/02/2012 Ratification 30/05/2012 27/09/2012

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2012/14463]N. 2012 — 3137
20 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit houdende machtiging tot

hoogdringende onteigening met onmiddellijke inbezitneming ten
algemenen nutte van een perceel, gelegen op het grondgebied van
de gemeente Mol, teneinde de bouw van een tractieonderstation
nodig voor de elektrificatie van spoorlijn nr. 15 te realiseren

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2;

Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij
hoogdringende omstandigheden inzake onteigening ten algemenen
nutte, gewijzigd bij de wet van 6 april 2000;

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, artikel 10, § 2, 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 juni 2004 tot hervorming van
de beheersstructuren van de spoorweginfrastructuur, artikel 4;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2012/14463]F. 2012 — 3137
20 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal portant autorisation d’expro-

priation d’extrême urgence avec prise de possession immédiate
d’une parcelle, située sur le territoire de la commune de Mol, pour
cause d’utilité publique, afin de réaliser la construction d’un poste
de traction nécessaire à l’électrification de la ligne ferroviaire n° 15

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence
en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique, modifiée par
la loi du 6 avril 2000;

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, l’article 10, § 2, 2°;

Vu l’arrêté royal du 14 juin 2004 portant réforme des structures de
gestion de l’infrastructure ferroviaire, l’article 4;
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